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Mimo naszych starań, przy tak dużej ilości wpisów trudno uniknąć błędów. 
Zastrzegamy sobie prawo do przypadkowo popełnionych błędów, zobowiązując się 

do ich natychmiastowej korekty. 
 

Aktualny stan: 22.11.2024 
 

Ten cennik obowiązuje od 01 Styczeń 2025 i zastępuje wszelkie poprzednie, które 
automatycznie tracą ważność. 
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Uchwyty główne / Zestawy adapterów

A 100e818 047
Korpus uchwytu stożkowego Tr 40x4, ukryta sprężyna, 
240 mm

A 100e818 061
Korpus uchwytu stożkowego Tr 40x3, ukryta sprężyna, 
240 mm

A 104 818 038 Uchwyt główny Tr 40x3,  3 stożki, ProGrip, 200 mm 

A 104 818 131 Uchwyt główny Tr 40x4,  3 stożki, ProGrip, 240 mm 

A 104 818 132 Uchwyt główny Tr 40x3,  3 stożki, SoftGrip, 240 mm 

D 105 447 006
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
Bright 

D 105 589 006
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
Pneumatyka: Cemb Ø40 / Hofmann Megaplan / TipTop

D 105 589 007
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
Cemb Ø40 / Hofmann Megaplan / TipTop

D 105 618 006
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
Hunter GSP / DSP Serie 

D 105 818 006
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip do wyważarek ze 
stożkowym łączem 

D 105 907 006
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
Corghi Ø40 PN+Standard

D 105 957 005
QuickHub Uchwyt główny  Tr40x3, SoftGrip
JBC, Hofmann z cylindrycznym połączeniem >= 2014

D 100e008 036
QuickHub Zestaw przedłużający (6 szt./zestaw) nr. 4
(147,9 - 171,5 mm)

D 100e008 037
QuickHub Zestaw przedłużający (6 szt./zestaw) nr. 3
(123,5 - 147,1 mm)
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

ProGrip Kit i Adapter Kit

A 124 283 000
ProGrip Kit Tr 28,55x3  zawiera
 143 283 003 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 283 001
ProGrip Kit Tr 28.55x3 zawiera 
143 283 006 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 363 000
ProGrip Kit Tr 36x3 zawiera
 143 363 003 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 383 000
ProGrip Kit Tr 38x3  zawiera
143 383 003 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 403 000
ProGrip Kit Tr 40x3 zawiera  
143 403 003 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 405 000
ProGrip Kit Tr 40x4 zawiera 
143 405 003 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 408 005
ProGrip Kit Tr 40x8,46 zawiera 
140 408 033 / 190 008 002 / 190 008 005

A 124 589 030 Adapter  Cemb & TipTop Tr 40x4 wałek, 3 stożki, ProGrip Kit

A 124 627 037
Adapter  Fasep 3 stożki, ProGrip Kit, wałek Tr 40x3
(bez 190 008 005)

A 124 907 032
Adapter  Corghi / Sice / Faip Tr 38x3, wałek, 3 stożki, 
ProGrip Kit

A 124 907 231
Adapter Mondolfo, Corghi, HPA, wałek Tr 40x3, ProGrip Kit
3 stożki, kołpak

A 124 957 033
Adapter Balco / Haweka Tr 40x3, wałek, 3 stożki, 
ProGrip Kit

A 124 958 036
Adapter John Bean/Hofmann  (> 2014) Serie 9000 Tr 40x3, wałek, 
3 stożki, ProGrip 

A 125 447 000 Adapter  Bright / Cormach Tr 40x4, wałek, 3 stożki, SoftGrip
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Nakrętki szybkomocujące / akcesoria

C 125 403 000
SoftGrip Satz Tr 40x3 zawiera SoftGrip 144 403 000
i 190 008 065 / 190 008 005

C 125 404 000
(Wyprzedaż) SoftGrip Satz Tr 40x4 zawiera SoftGrip 144 404 000 i 
190 008 065 / 190 008 005 (HAWEKA)

C 125 405 000
SoftGrip Satz Tr 40x4 zawiera SoftGrip 144 405 000
i 190 008 065 / 190 008 005

C 125 408 000
SoftGrip Satz Tr 40x8,46 P2 zawiara SoftGrip 
144 408 000 i 190 008 065 / 190 008 005

Nakrętki szybkomocujące (wersja stal)

A 140 403 033 Nakrętki szybkomocujące Tr 40 x 3 mm

A 140 405 033 Nakrętki szybkomocujące  Tr 40 x 4 mm

A 140 408 033 Nakrętki szybkomocujące  Tr 40 x 8.46 mm 

A 140 466 003 Nakrętki szybkomocujące Tr 46 x 6 mm Corghi Lkw

Nakrętki szybkomocujące ProGrip (wersja PA)

A 143 283 003 ProGrip Tr 28,575 x 3 mm

A 143 283 006 ProGrip  Tr 28,575 x 3 mm, z pokrętłami

A 143 285 003 ProGrip Tr 28,575 x 3,5 mm

A 143 285 006 ProGrip  Tr 28,575 x 3,5 mm z pokrętłami

A 143 363 003 ProGrip Tr 36 x 3 mm

A 143 363 006 ProGrip  Tr 36 x 3 mm z pokrętłami

A 143 383 003 ProGrip Tr 38 x 3 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 143 383 006 ProGrip  Tr 38 x 3 mm z pokrętłami

A 143 403 003 ProGrip  Tr 40 x 3 mm

A 143 403 006 ProGrip  Tr 40 x 3 mm z pokrętłami

A 143 405 003 ProGrip Tr 40 x 4 mm

A 143 405 006 ProGrip  Tr 40 x 4 mm z pokrętłami 

A 143 408 003 ProGrip Tr 40 x 8,46 mm  Hunter Serie 9200

Nakrętki szybkomocujące SoftGrip

C 144 403 000 SoftGrip Tr 40 x 3 mm

C 144 403 001 SoftGrip  Tr 40 x 3 mm z pokrętłami

C 144 404 000 (Wyprzedaż) SoftGrip Tr 40 x 4 mm (Haweka)

C 144 404 001 (Wyprzedaż) SoftGrip  Tr 40 x 4 mm z pokrętłami (Haweka)

C 144 405 000 SoftGrip Tr 40 x 4 mm  

C 144 405 001 SoftGrip Tr 40 x 4 mm z pokrętłami

C 144 408 000 SoftGrip Tr 40 x 8,46 mm  Hunter Serie 9200

C 144 408 001 SoftGrip  Tr 40 x 8,46 mm z pokrętłami  Hunter Serie 9200

Stożki 
Zamiast XX na 4 i 5 miejscu w numerze należy podać średnicę wałka wyważarki  
(28, 30, 35, 36, 38, 40)

A 150 xx0 008 Stożek Ø40 = 44 - 59,7 mm

A 150 xx0 009 Stożek 54 -79,7 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 150 xx0 012 Stożek 74 - 111,5 mm

A 150 xx0 022 Stożek 168,5 - 194,5 mm

A 150 xx0 024
Stożek 198 - 225 mm  / stosować tylko z tarczą dystansową
190 xx0 042 

A 150 xx0 025 Stożek do sam.Cięż. 279 - 286,5 mm

A 150 xx0 026
Zestaw stożków do lekkich sam. Cięż. 95-174 mm
 (043 / 049 / 190 xx0 018) 

A 150 xx0 043 Stożek 122 - 174 mm

A 150 xx0 048 Stożek   68 - 98 mm >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 150 xx0 049 Stożek  95  - 132 mm

A 150 xx0 072 Stożek 138 - 140,5 mm, Ford Transit od 1995

A 150 xx0 074 Stożek 128 - 131,5 mm, Iveco od 1997

B 15U 400 082 Zestaw 7- stożków 42,9 - 131,5 mm

A 150 xx0 085 Zestaw 3 - stożków 44 - 111,5 mm (008 / 009 / 012)

A 150 xx0 091 Stożek 122-174 mm  (043 / 190 xx0 018)

A 150 xx0 092 Stożek 100-118 mm 

B 150 xx0 095 Zestaw 4- stożków 44 - 111,5 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 150 xx0 111 Low-Taper Stożek 52,5 - 62,0 mm               # 1

A 150 xx0 112 Low-Taper Stożek  61,5 - 70,0 mm            # 2

A 150 xx0 113 Low-Taper Stożek  67,5 - 76,0 mm            # 3

A 150 xx0 114 Low-Taper Stożek  75,0 - 83,0 mm            # 4

A 150 xx0 115 Low-Taper Stożek  82,0 - 90,5 mm            # 5

A 150 xx0 116 Low-Taper Stożek  89,0 - 97,5 mm            # 6

A 150 xx0 117 Low-Taper Stożek  94,0 - 103,0 mm           # 7

A 150 xx0 118 Low-Taper Stożek  101,0 - 111,0 mm        # 8

A 150 xx0 119 Low-Taper Stożek  110,0 - 122,0 mm        # 9

A 150 xx0 110 Zestaw 9- Low-Taper stożków 52,5 - 122 mm

A 150 xx0 121 Zestaw 8-Low-Taperstożków 52,5 - 111 mm

A 150 xx0 130 Zestaw 5-Low-Taperstożków  52,5 - 90,5 mm

Tuleje centrujące
Zamiast XX na 4 i 5 miejscu w numerze należy podać średnicę wałka wyważarki  
(28, 30, 35, 36, 38, 40)

A 160 xx0 004 Tuleja centrująca 63,25 / 63,5 mm

A 160 xx0 006 Tuleja centrująca 58 / 65 mm 

A 160 xx0 008 Tuleja centrująca OPEL 56.5 / 65 mm 
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 160 xx0 011 Tuleja centrująca 55/60/65 mm

A 160 xx0 012 Tuleja centrująca 54/60/64 mm

A 160 xx0 017
Tuleja centrująca General Motors USA 
57 / 70 - 71 / 77,5 - 78,8 mm

A 160 xx0 041
Tuleja centrująca TOYOTA
Ø 60 (58,7 - 62 mm) Ø 90 (93,3 - 97,5 mm)

A 160 xx0 048
Tuleja centrująca 142 mm + 170 mm
Renault Master III / Trafic / Opel Movano

A 160 xx0 055 Tuleja centrująca Renault / Dacia 58,5 - 61,5 / 66 / 71 mm

A 160 xx0 056 Tuleja centrująca Crafter / Sprinter 161 mm

A 160 xx0 059 Tuleja centrująca 130 mm IVECO Daily / Renault Master II

A 160 xx0 060
Tuleja centrująca Ford/KIA/Hyundai 
86.4-87.3 / 91-96 mm

A 160 xx0 061 Tuleja centrująca Land Rover 71,5 - 74,6 mm

A 160 xx0 062 Tuleja centrująca Off Road 99-101,5 / 106 - 110,7 mm

A 160 xx0 063 Tuleja centrująca Off Road Off Road  66,5-67,5 / 71 - 72 mm

A 160 xx0 064 Tuleja centrująca Dodge / Chrysler 73.6 - 74.6 / 77 - 78.5 mm

A 160 xx0 065 Docisk Porsche Felgi ø71,58 + GT/TURBO ø84

A 160 xx0 069 Tuleja centrująca BMW ø56-57/72,5-74mm

A 160 xx0 070 Tuleja centrująca  65/66,5/84mm VW / Mercedes

A 160 xx0 071 Tuleja centrująca 57 / 60 / 63,4 mm VW / Mercedes / Smart
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 160 xx0 072 Tuleja centrująca  BMW ø66,5mm (model od 2013)

A 160 xx0 073 Tuleja centrująca  Renault Twizy ø60,1mm

A 160 xx0 074 Tuleja centrująca Porsche ø71,58 + GT/TURBO ø84 + Macan

A 160 xx0 088 Tuleja centrująca ø 66,42 - 66,5 / 67 / 84 mm Mercedes / Smart

Zestawy centrujące do felg szprychowych

B 162 400 040
Zestaw do felg szprychowych z centralnym zamkiem, 
40/52 mm, kompletny

B 162e400 001 Stożek Astin Martin DB 6, Jaguar, Triumph, Austin Healy

B 162e400 002 Pierścień centrujący, stożkowy Jaguar, Triumph, Austin Healy

B 162e400 003 Pierścień centrujący, stożkowy Aston Martin DB 6, stary Jaguar

DuoExpert 

A 165 400 005 DuoExpert serie III System, 3 tuleje w walizce 54-78 mm.

A 165 400 001 DuoExpert  Tuleja I, 54-62 mm

A 165 400 002 DuoExpert  Tuleja II, 62-70 mm 

A 165 400 003 DuoExpert  Tuleja III, 70-78 mm 

A 165 400 006 DuoExpert  Tuleja IV, 78-86 mm 

A 165 400 004 DuoExpert  Tuleja V, 86-94 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Wałki gwintowane

A 170 589 001
Wałek gwintowany Tr 40x4mm Cemb & TipTop 190 mm,  
Śruba M10 >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 170 618 001
Wałek gwintowany Tr 40x8,46 P2, 250 mm long,
Hunter GSP/DSP 9200+GSP9720

A 170 627 011
Wałek gwintowany Tr 40x3 mm Fasep / RAV, 225 mm, 
Anschluss M22 x 1,5

A 170 907 007 Wałek gwintowany Tr 40x3 Mondolfo 181 mm 

A 170 958 006
Wałek gwintowany Tr40x3 für John Bean/Hofmann  (> 2014) serie 
9000, 300 mm długi

Kołpaki / Tarcze dystansowe & Sprężyny

Zamiast XX na 4 i 5 miejscu w numerze należy podać średnicę wałka wyważarki  
(28, 30, 35, 36, 38, 40)

A 190 008 002 Kołpak pasujący do wszystkich nakrętek ProGrip

A 190 008 005 Nakładka gumowa kołpaka 190 008 002

A 190 008 021
Duży  (Ø 220mm) kołpak do felg Alu. Pasuje do nakrętek Haweka 
ProGrip

A 190 400 021
Duży (Średnica Ø 220mm) kołpak do felg Alu.
Do średnic wału Ø 40 mm

A 190 008 027 Pierścień dociskowy, pasujący do wszystkich nakrętek ProGrip

C 190 008 065 Kołpak pasujący do wszystkich nakrętek SoftGrip

A 190 400 015 Sprężyna stożkowa do otwartych uchwytów głównych, DuoExpert

A 190 658 001 Stalowy pierścień dystansowy Mondolfo

A 190 905 001 Stalowy pierścień dystansowy Corghi

A 190 958 001 Stalowy pierścień dystansowy John Bean/Hofmann  (> 2014) 
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 190 988 002 Stalowy pierścień dystansowy Cemb / Haweka

A 190e008 047
Pierścień dystansowy (36 mm) z magnesami 
do felg OFF-Road z bolcami

A 190 008 062
Pierścień dystansowy (15 mm) z magnesami 
do felg OFF-Road z bolcami

A 190 xx0 010 (Polyamid) Pierścień dystansowy DuoExpert 

A 190 xx0 018 Tarcza dystansowa ALU

A 190exx0 045 Polyamid Docisk do felg Off-Road 

Płyty dociskowe WORLD KIT  (Ø 11 mm)

Zamiast XX na 7 i 8 miejscu w numerze należy podać średnicę wałka wyważarki  
(28, 30, 35, 36, 38, 40)

A 200 018 xx5
Profi-Set: 4 Płyty- kolorowane, zawiera  3 komplety bolców, 
1 tablicę ścienną

A 203 018 xx5
Profi-Set: 4 Płyty- kolorowane, zawiera  3 komplety bolców, 
1 tablicę ścienną do Hofmann PC / JBC PC / Bosch P / Sicam P / 
Beisbarth P 

A 205 018 xx5
Profi-Set: 4 Płyty- kolorowane, zawiera  3 komplety bolców, 
1 tablicę ściennądo Cemb P/ Hofmann Megaplan P/ Corghi P 
/Mondolfo P/Tip Top Propalance P 

Osobne płyty z serii WORLD KIT II (Ø 11 mm)

A 241e901 xx9
Płyta centrująca, (TSP Nr. 1) kolorowana bez bolców 4x95,25/ 4x98/ 
4x100/ 4x101,6/ 4x108/ 4x114,3/ 7x150/ 4x170 / 4x180

A 251e801 xx9
Płyta centrująca (TSP Nr. 2) kolorowana bez bolców 5x98/ 5x105/ 
5x108/ 5x110/ 5x115/ 5x120,65/ 5x135/ 5x154,95

A 251e901 xx9
Płyta centrująca (TSP Nr. 3)  kolorowana bez bolców 5x100/ 5x112/ 
5x114,3/ 5x120/ 5x127/ 5x130/ 5x139,7/ 5x150/ 5x165,1

A 231e111 xx9
Płyta centrująca (TSP Nr. 4) Off Road, kolorowana bez bolców 
3x98/ 3x112/ 3x114,3/ 3x115/ 3x120/ 3x127/ 3x130/ 3x132,7/ 
6x135/ 6x139,7/ 4x165,1 
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Rączki dociskowe do maszyn pneumatycznych 
należy domówic osobno!

A 163 008 012
Rączka dociskowa Hofmann / JBC / Sicam / Bosch / Beissbarth / 
Nussbaum / ATT / Haweka

A 163 589 008 Rączka dociskowa Cemb / Hofmann Megaplan / TipTop Probalance

A 163 616 000 Adapter do Rączka dociskowa Hunter P

Bolce centrujące Seria WORLD KIT (Ø 11 mm)

A 271 994 117 Bolce przestawne "I" , 100 mm, stożek ostry, Ø 19 mm

A 271 804 118 Bolce przestawne "II" , 80 mm, stożek płaski, Ø 24,5 mm

A 271 904 119 Bolce przestawne "III" , 90mm, sferyczne, Ø 24,5 mm

A 271 804 121 Bolce przestawne "IV" , 80mm, Range/Land Rover, Ø 34 mm

A 271 994 121 Bolce przestawne "V" 100mm, Ø 22,5 mm

Bolce specjalne Seria WORLD KIT (Ø 11 mm)

A 271 124 102 Bolce przestawne 120 mm, sferyczne, Ø 22,5 mm

A 271 124 122 Bolce przestawne "VI", 120 mm, Ø 22,5 mm

A 271 994 308 Bolce przestawne sprężynowe, 100 mm, Ø 24,5 mm

A 271 008 002 O-Ring do bolców przestawnych Ø 11 mm (5 Sztuk) 7,5 x 2

Płyty dociskowe Standard (Ø 12 mm )

Płyty pojedyńcze Seria Lekkie sam. Cięż.,
 bez bolców

Zamiast XX na 7 i 8 miejscu w numerze należy podać średnicę wałka wyważarki  
(28, 30, 35, 36, 38, 40)

A 221e201 xx0 Płyta dociskowa 5x160/ 6x180 bez bolców

A 231e403 xx2 Płyta dociskowa  5x203,2 / 205 / 208 -- 6x184,15 / 222,25
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Bolce przykręcane, stałe (Ø 12 mm)

A 270 804 003
Bolce przykręcane, stożek płaski 80 mm, Ø 24,5 mm
(zalecane bolce standardowe)

A 270 804 014 Bolce przykręcane, spitz 80 mm lang, Ø 25,4 mm 

A 270 354 000 Bolce przykręcane, 35 mm (Japan), Ø 39,5 mm

A 270 904 014 Bolce przykręcane, stożek ostry 90 mm, Ø 24,5 mm

A 270 994 002 Bolce przykręcane, sferyczne 100 mm, Porsche, Ø 24,5 mm

Płyty dociskowe (Ø 12 mm) - Serwisy autoryzowane -
bez bolców

A 211e201 xx0 Płyta dociskowa 4x100/ 5x120,  BMW
(konieczne bolce sprężynowe - 271 994 208)

A 241e304 xx0 Płyta dociskowa 3x112/ 4x100/114,3  Smart
(zalecane bolce 271 804 003)

A 251e208 xx0 Płyta dociskowa 5x112/ 5x120,  BMW
(konieczne bolce sprężynowe - 271 994 208)

A 251e209 xx0 Płyta dociskowa 5x120/ 5x132,  BMW G90/G99 (M5-Modele)
(konieczne bolce sprężynowe - 271 994 208)

A 251e511 xx0 Płyta dociskowa 5x98/108/114,3/118 /130 Peugeot/Citroen/Renault
(zalecane bolce 271 804 003)

A 251e510 400 Płyta dociskowa  5x110/112/114,3/120/130,  Tesla
(zalecane bolce 271 994 003)

A 260e301 xx0
Płyta dociskowa 6x130 / 6x120 / 6x125
Merceds Benz Sprinter od 01.01.2006 / Iveco / VW Crafter

A 251e615 xx0 Płyta dociskowa 5x105/ 110/ 115/ 118/ 120/ 130 Opel / Chevrolet
bez bolców

Płyty pojedyńcze ( 12mm ) bez bolców centrujących   
(zalecane bolce 271 804 003)

A 231e301 403
Płyta dociskowa  5x100/ 5x114,3/ 6x139,7  
bez bolców

A 231e401 xx3
Płyta dociskowa Off Road    5x139,7 /5x165,1 / 6x139,7
bez bolców
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 241e602 xx0
Płyta dociskowa 4x98/ 100/ 108/ 110/ 114,3/ 120  
bez bolców

A 251e603 xx0
Płyta dociskowa 5x 100/ 108/ 112/ 114,3/ 120/ 130 
bez bolców

Bolce centrujące do płyt dociskowych (Ø 12 mm)

A 271 804 003
Bolce przestawne, stożek płaski 80 mm, Ø 24,5 mm 
(zalecane bolce standardowe)

A 271 804 014 Bolce przestawne, stożek ostry 80 mm, Ø 24,5 mm

A 271 904 012 Bolce przestawne, stożek ostry 90 mm, Ø 24,5 mm

A 271 994 003 Bolce przestawne, stożek płaski 100 mm,  Ø 24,5 mm (Tesla)

A 271 994 016 Bolce przestawne, stożek ostry 100 mm, Ø 22,5 mm

A 271 994 025 Bolce przestawne, stożek płaski 100 mm, Ø 22,5 mm

A 271 994 208 Bolce przestawne, 100 mm - sprężynowe, Ø 24,5 mm

A 271 008 001 O-Ringi do bolców przestawnych Ø 12 mm (5 Sztuk)

Specjalne bolce centrujące do płyt (Ø 12 mm)   

A 271 124 002 Bolce przestawne, sferyczne 120 mm, Porsche, Ø 24,5 mm

A 271 124 009 Bolce przestawne, stożek ostry 120 mm, Ø 24,5 mm

A 271 994 002 Bolce przestawne, sferyczne 100 mm, Porsche, Ø 24,5 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

QuickPlate V
QuickPlate

B 210 400 001 QuickPlate - Zestaw (4-, 5-, 6- bolcowa płyta) z tablicą ścienną

B 210 400 005 QuickPlate - Zestaw (4-, 5- bolcowa płyta) z tablicą ścienną

B 249 012 400
QuickPlate 4- bolcowa błyta ze standardowymi główkami 
(4 Sztuk 273e008 003)

B 259 012 400
QuickPlate 5- bolcowa błyta ze standardowymi główkami 
(5 Sztuk 273e008 007 + 5 Sztuk 273e008 025)

B 269 012 400
QuickPlate 6- bolcowa błyta ze standardowymi główkami 
(6 Sztuk 273e008 003)

QuickPlate PN Hofmann / JBC / Snap On Powerclamp  
Sicam / Bosch / Beissbarth / Nussbaum / ATT / NEXION

B 210 818 001
QuickPlate-  (4-, 5-,6- bolcowa płyta z rączką)
 tablica ścienna

B 249 818 003
QuickPlate 4-bolcowa płyta  ze standardowymo bolcami 
(4 x 273e008 003) i rączką

B 259 818 003
QuickPlate 5-bolcowa płyta  ze standardowymi bolcami 
(5 x 273e008 025+ 5 x 273e008 007) i rączka

B 269 818 003
QuickPlate 6-bolcowa płyta  ze standardowymi bolcami 
(6 x 273e008 003) i rączką

QuickPlate PN Tip Top Probalance / Hofmann Megaplan / 

Beissbarth 07.2023 ->/ Cemb Ø 40 mm

(do wyważarek z uchwytem pneumatycznym)

B 210 589 001
QuickPlate- Zestaw Cemb Ø40 mm (4-, 5-,6- bolcowa płyta)
 tablica ścienna

B 249 589 003
QuickPlate 4-bolcowa płyta Cemb Ø40 mm ze standardowymi 
główkami 
(4 x 273e008 003) i rączką

B 259 589 003
QuickPlate 5-bolcowa płytaCemb Ø40 mm ze standardowymi 
główkami (5 x 273e008 025+ 5 x 273e008 007)  i rączką

B 269 589 003
QuickPlate 6-bolcowa płyta Cemb Ø40 mm ze standardowymi 
bolcami 
(6 x 273e008 003) i rączką
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Starter-Kitt "samochód osobowy"

B 210 400 008
DuoExpert  Collte #1,#2, QuickPlate - Zestaw 
(4-, 5- bolcowa płyta)

B 210 818 008
DuoExpert  Collte #1,#2, QuickPlate - Zestaw (4-, 5- bolcowa płyta) 
Do wyważarek z uchwytem pneumatycznym (Hofmann / JBC / 
Sicam P / NEXION Group (ELS))

B 210 589 008
DuoExpert  Collte #1,#2,#3, QuickPlate - Zestaw (4-, 5- bolcowa 
płyta) Do wyważarek z uchwytem pneumatycznym (TipTop / Cemb)

Główki bolców

B 273e008 003 Główka bolca, płaski stożek, Ø 24,5 mm, 38 mm

B 273e008 007 Główka bolca, sferyczna,  Ø 24,5 mm, 48 mm

B 273e008 009
Główka bolca, Range & Landrover,  Ø 34 mm, 
38 mm

B 273e008 023 Główka bolca, ostry stożek,  Ø 19,0 mm,  55,6 mm

B 273e008 025 Główka bolca, ostry stożek,  Ø 22,5 mm, length head 58 mm

B 273e008 028 Główka bolca, ostry stożek,  Ø 22,5 mm, length head 73 mm

B 273e008 029 Główka sferyczna, Ø 24,5 mm, 78 mm

Części zamienne do QuickPlate 

B 200e008 027
Ekscentryczna jednostka i Śruba podstawy dla
QuickPlate serii III+IV
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Zestawy adapterów specjalnych             
Serwisy autoryzowane

Quad / ATV A 280 400 055 Zestaw centrujący do felg Quadów

VW Crafter
MB Sprinter

A 280 400 061 LLkw  Adapter  Ø 205

L-Lkw
VW / Mercedes

A 280 400 064 Zestaw centrujący

Off Road A 280 400 073 Zestaw centrujący

Porsche A 280 400 076 Zestaw centrujący

Mercedes
Pkw / Lkw

A 280 400 078 Zestaw centrujący

Renault
Dacia

A 280 400 079 Zestaw centrujący

Opel A 280 400 080 Zestaw centrujący

Mercedes Pkw
Smart

A 280 400 081 Zestaw centrujący

Alfa Romeo
Lancia

A 280 400 085 Zestaw centrujący

Chrysler A 280 400 086 Zestaw centrujący

Peugeot 
Citroen

A 280 400 087 Zestaw centrujący

Ferrari A 280 400 089 Zestaw centrujący

Fiat A 280 400 090 Zestaw centrujący

Ford (EU) A 280 400 091 Zestaw centrujący

Hyundai A 280 400 093 Zestaw centrujący

Kia A 280 400 095 Zestaw centrujący
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Lamborgini (VW) A 280 400 096 Zestaw centrujący

Maserati A 280 400 097 Zestaw centrujący

Mitsubishi A 280 400 098 Zestaw centrujący

Mazda A 280 400 099 Zestaw centrujący

Saab
Volvo

A 280 400 102 Zestaw centrujący

Suzuki A 280 400 104 Zestaw centrujący

Porsche A 280 400 106 Zestaw centrujący 5 x 130 mm

Nissan
Infiniti

A 280 400 107 Zestaw centrujący

BMW / Mini
Rolls-Royce

A 280 400 119 Zestaw centrujący  BMW  4x100/5x120 + 5x112/120

VW Crafter
MB Sprinter

A 280 400 122
Zestaw centrujący MB Sprinter / VW Crafter                                        
Koła standardowe i bliźniacze 

Honda A 280 400 124 Zestaw centrujący

Jaguar A 280 400 125 Zestaw centrujący

Land Rover A 280 400 126 Zestaw centrujący

Subaru A 280 400 128 Zestaw centrujący

Toyota
Lexus

A 280 400 129 Zestaw centrujący

VW 
Audi

A 280 400 130 Zestaw centrujący PROFI

VW 
Audi

A 280 400 131 Zestaw centrujący ECO

Skoda A 280 400 137 Zestaw centrujący

Renault
Alaskan

A 280 400 150 Zestaw centrujący

L-Lkw
"Universal"

A 280 400 151 LLkw  Adapter  Ø 205 do kół podwójnych 

VW
Amarok

A 280 400 156 Zestaw centrujący VW Amarok (2022-) 6 x 139,7
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Tulejki redukcyjne

A 290 280 021
Tulejka redukcyjna 40 mm na 28,56 mm, dla QuickPlate / WorldKit II 
/ FixPlate II

A 290 360 021
Tulejka redukcyjna 40 mm na 36 mm, dla QuickPlate / WorldKit II / 
FixPlate II

A 290 380 021
Tulejka redukcyjna 40 mm na 38 mm,dla QuickPlate / WorldKit II / 
FixPlate II

UniLug / Seria 400 + 405
UniLug Serie 405 
(zawiera 3 pierścienie centrujące, 58 ,60, 65 mm)

A 405 280 108
UniLug do maszyn z wałkiem 28,56 mm, Mondolfo (<2005), 
John Bean/Hofmann  (> 2014), US-Markt

A 405 360 108 UniLug do maszyn z wałkiem 36 mm, Cemb, Ravaglioli

A 405 380 108
UniLug do maszyn z wałkiem 38 mm, Corghi, Faip, Sice, HPA, 
Toyo Seiki (inkl. pierścień dystansowy 405e008 004)

A 405 381 108 UniLug do maszyn z wałkiem 38 mm, Fasep

A 405 400 108
UniLug do maszyn z wałkiem 40 mm, TipTop, Cemb, Ravaglioli,
US-Markt, Mondolfo (2005/06), Hunter 9200

A 405 401 108
UniLug do maszyn z wałkiem 40 mm, Corgi, HPA, Teco, 
Mondolfo 01.07 -,(inkl. pierścień dystansowy 405e008 004)

A 405 818 108
UniLug do maszyn ze stożkowym łączem, Beissbarth, 
Sicam, Facom, Hofmann (<2014) + Powerclamp, Schenck / 
Nussbaum / ATT

A 803e008 055 Adapter śrubowy M22x1,5 do Fasep z wałkiem Ø 40 mm

A 405e008 004
UniLug - pierścień dystansowy do Corghi, Faip, Sice, HPA,
Mondolfo, TECO

A 405e280 001 UniLug Adapter Ø 28,56 mm

A 405e360 001 UniLug Adapter Ø 36 mm

A 405e380 001 UniLug Adapter Ø 38 mm

A 405e400 001 UniLug Adapter Ø 40 mm
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Pierścienie centrujące Seria 405

A 405e009 001 Pierścień centrujący 58 mm

A 405e009 002 Pierścień centrujący 60 mm

A 405e009 004 Pierścień centrujący 65 mm

Części zamienne do UniLug / Seria 400 i 405

A 405e008 006 Tarcza sterowa UniLug II (sztuczne)

A 400e008 021 Skrzydełko für UniLug (Seria 405)

A 400e008 050
Śruba pasowania UniLug II (Serie 405) wysokość główki 
3,2 mm

A 400e008 027 Nakrętka radełkowa do skrzydełka 400e008 041

A 400e008 041
Skrzydełko do UniLug (Seria 400 stożkowy)
 >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 490 008 000 Suwmiarka do UniLug

B 490 008 002 Miernik średnicy podziałowej

Nakrętki i Fixstożki

A 040 100 001 Zestaw Fixstożków (5 Sztuk) M10x1,25 mm (Haweka)

A 040 100 002 Zestaw Fixstożków (5 Sztuk) M10x1.5 mm (Corghi/Cemb)

A 040 100 003 Fixstożek M10x1.25 mm (Haweka)

A 040 100 004 Fixstożek M10x1.5 mm (Corghi/Cemb)

A 040 100 102 Nakrętka M10x1.25 mm, stożek i kula (Haweka) (1 Sztuka)
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 040 100 112 Nakrętka M10x1,25 mm extra długa, kula i stożek

A 040e008 004 Główka Fixstożka, kula

A 040e008 005 Główka Fixstożka, stożek

Uchwyty do kół samochodów ciężarowych
Zestawy

A 700 400 211
Lkw Adapter Kit Ø 40 mm 19,5" / 22,5" Europa
Beissbarth, Cemb, Hofmann

A 700 400 213
Lkw Adapter Kit Ø 40 mm 19,5" / 22,5" Europa
Hunter

A 700 818 172 Lkw Adapter Kit Hofmann / JBC / stożkowy Tr 40x4 

A 700 905 174
Lkw Adapter Kit Corghi, Faip, Sice, Mondolfo / Teco 
(Tr 46 x 6)

A 702 818 172
Zestaw dla lekkich i ciężkich samochodów ciężarowych do 
wyważarek ze stożkowym łączem 
Tr 40x4 

A 705 589 172
Lkw/Leicht-Lkw Adapter Kit Cemb, Hofmann, JBC, Ravaglioli, 
Cormach  Tr 40x4 

Uchwyty do samochodów ciężarowych - części 
pojedyńcze

A 700 008 003 Bolec centrujący & nakrętka (stundard)

A 700 008 004 Bolec centrujący & nakrętka (Dynaf)

A 700 008 037 Bolec centrujący & nakrętka (IFA)

A 700 008 006 Bolec centrujący & nakrętka (Felgi ALU)

A 700 008 013
Bolec centrujący & nakrętka 
(Gwiazda 3-ramienna Japan Ø 12 mm)

A 700 008 018
Bolec centrujący & nakrętka 
(Gwiazda 3-ramienna Europe Ø 12 mm)
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 700 008 025
Bolec centrujący & nakrętka (Gwiazda 3-ramienna Europe)
MB Sprinter / CW Crafter new

A 700 008 030
Bolec centrujący & nakrętka (Gwiazda 3-ramienna Europe)
MB Sprinter / CW Crafter new długi

A 700 400 039
Gwiazda 5-ramienna 
LK: 225 / 285,75 / 335 mm

A 700 400 040
Gwiazda 4-ramienna 
LK: 275 / 285 mm

A 700 400 021
Gwiazda 3-ramienna, 
LK 170 / 184,15 / 200 / 205 / 222,25 / 245

A 700e618 012 Flansza Hunter Ø 40 mm

A 700e905 012 Flansza Corghi/Faip/Sice Ø 46 mm

A 700e958 012
Flansza John Bean/Hofmann, Sicam, Cemb, Beissbarth
 Ø 40 mm

A 70Be958 007 Pierścień centrujący 220.8 mm

A 70Be958 008 Pierścień centrujący  219.9 mm

A 700e798 009 Pierścień centrujący   202 mm

A 700 818 181
Zestaw centrujący LKW 19,5
MB Atego / Iveco Eurocargo

A 700 818 182
Zestaw centrujący LKW 17,5
Adapterkit MB Atego 
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-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

Uchwyty motocyklowe ProBike 

Uchwyty motocyklowe ProBike III / Serie 815 

A 815 818 010
ProBike III Modul Uni (stożkowy) + tablica ścienna 900 008 142
(Hofmann PowerClamp)

A 815 281 010 ProBike III Modul Uni (cylindryczny 28 mm) + tablica ścienna

A 815 361 010 ProBike III Modul Uni (cylindryczny 36 mm) + tablica ścienna

A 815 381 010 ProBike III Modul Uni (cylindryczny 38 mm) + tablica ścienna

A 815 401 010 ProBike III Modul Uni (cylindryczny 40 mm) + tablica ścienna

A 815 401 024
ProBike III Modul Uni (cylindryczny 40 mm fasep 2010-) + tablica 
ścienna

ProBike III - Upgrade zestaw

A 815 008 002
ProBike III doposażenie, 19mm wałek, QuickFix, zestaw tulejek,
tablica ścienna 900 008 143

A 815 008 003 ProBike III doposażenie Profi / 19mm do wahaczy jednoramiennych

Części pojedyńcze / Akcesoria 

A 840e100 001 Nakrętka radełkowa M10 do wałków 10 i 12 mm

A 840e140 001 nakrętka radełkowa M14 do wałków 14 mm i większych

A 890 140 001 Bike Clamp - Quick Fix do 14 mm wałków

A 890 190 001 Bike Clamp - Quick Fix do 19 mm wałków

Części pojedyńcze / Pozycje motocykl
ProBike Seria 815

A 803e999 003
Adapter stożkowy ProBike 815 Hofm. Geodyna"P" zawiera śruby 
mocujące
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Kod Art.-Nr. Nazwa

A 803e008 041 Adapter ø28,57 ProBike 815 L=60,5mm, zawiera śruby mocujące

A 803e008 042 Adapter ø 36 ProBike 815 L=60,5mm, zawiera śruby mocujące

A 803e008 043 Adapter ø 38 ProBike 815 L=60,5mm, zawiera śruby mocujące

A 803e008 044 Adapter ø 40 ProBike 815 L=60,5mm, zawiera śruby mocujące

A 803e008 027 Komplet zabieraków, zestaw zamienny (Para) Serie 815

B
DU GA 
150252250

Amortyzator gazowy Serie 815 (250 N)

A 870 012 140 14 mm Wałek, długość 270 mm

A 870 012 141 14 mm Wałek, długość 329 mm

A 870 012 190 19 mm Wałek, długość 300 mm

A 870 012 191 19 mm Wałek, długość 365 mm

Części pojedyńcze / Akcesoria 
ProBike II Seria 805

A 800e999 004 Adapter do ProBike stożkowy >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 803e008 003 Adapter do ProBike Ø 28,56 mm >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 803e008 006 Adapter do ProBike Ø 36 mm >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 803e008 007 Adapter do ProBike Ø 38 mm >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 803e008 008 Adapter do ProBike Ø 40 mm >>> Sprzedaż resztkowa <<<

A 803e008 015
Adapter do ProBike Ø 40 mm, lange Version,
Corgi, Mondolfo, Teco, HPA ab 01/07, Sice >>> Sprzedaż 
resztkowa <<<

Strona 23



-- ** -- = Cena do uzgodnienia
A B C D N = Grupy rabatowe V1.0 2025

Kod Art.-Nr. Nazwa

A 803e008 055 Adapter śrubowy M22x1,5 do Fasep z wałkiem Ø 40 mm

A 803e008 030 ProBike, skrzydło kompletne

A 803e008 010 Zabierak - zestaw zamienny(Para) >>> Sprzedaż resztkowa <<<

B
DU GA
150209350

Amortyzator gazowy Seria 805 (350 N)

Części pojedyńcze / Seria 802 + 805

A 850e190 007 Stożek Polyamid / Docisk, dla wałka 19 mm

A 850 140 006 Zestaw 2 stożków, zakres 16 - 45 mm

A 850e140 001 Stożek do wałków 14 mm (14,2 - 30 mm) 

A 860 008 007 Zestaw tulejek 15-28 mm, do wałków 14 mm 

A 860 008 008 Zestaw specjalnych tuleii centrujących bez wałka 19 mm

A 860 008 009 Zestaw centrujący BMW, 2 tuleje i 2 dociski

A 860 140 015
Zestaw centrujący BMW (do 2005),
tuleja, docisk do wałka Ø 14 mm

A 860 190 026 Zestaw centrujący KAWASAKI H2 -  tylne koło (do 2015)

A 860 140 150 Zestaw tulejek 15 mm

A 860 140 160 Zestaw tulejek 16 mm

A 860 140 170 Zestaw tulejek 17 mm

A 860 140 190 Zestaw tulejek 19 mm
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A 860 140 200 Zestaw tulejek 20 mm

A 860 140 220 Zestaw tulejek 22 mm

A 860 140 250 Zestaw tulejek 25 mm

A 860 140 261 Zestaw tulejek 26 mm

A 860 140 280 Zestaw tulejek 28 mm

A 860 140 300 Zestaw tulejek 30 mm

A 860 190 007 Adapter Kit HARLEY DAVIDSON, Ø 19 mm

A 860 190 009 Adapter Kit SUZUKI GSX R; Tuleje  25, 28, 32 mm, Ø 19 mm 

A 860 190 012 Tuleja Aprilia RST Futura; BMW F 650 CS, Ø 19 mm 

A 860 190 014 Tuleje Harley Davidson V Rod, Ø 25,4 mm

A 860 190 020
Zestaw centrujący BMW (od 2005) + R 1200 GS ,
tuleja, docisk do wałka Ø 19mm

A 860 190 220 Zestaw 22 mm tuleji centrujących (19 mm oś)

A 860 190 250 Zestaw 25 mm tuleji centrujących (19 mm oś)

A 860 190 261 Zestaw 26 mm tuleji centrujących (19 mm oś)

A 860 190 280 Zestaw 28 mm tuleji centrujących (19 mm oś)

A 860 190 300 Zestaw 30 mm tuleji centrujących (19 mm oś)
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A 860 190 320 Zestaw 32 mm tuleji centrujących (19 mm oś))

A 860 190 350 Zestaw 35 mm tuleji centrujących (19 mm oś)

A 860e120 002 Tuleja dystansowa, krótka 12 mm Ø wewnątrz

A 860e140 015
Tuleja do BMW 14 mm, tylne koło ( wahacz jednoramienny) 
do 2005 r. poza RS 1200 GS

A 860e140 006 Polyamidowy docisk Honda / BMW 14 mm 

A 860e140 460 Tuleja do rozmaity Piaggio / Vespa

A 860e150 002 Tuleja dystansowa, krótka 15 mm Ø wewnątrz

A 860e180 002 Tuleja dystansowa, krótka 18 mm Ø wewnątrz

A 860e190 004 Adapter Ducati monolever, 19 mm

A 860e190 018 Adapter HONDA: NTV 650, Goldwing 1800 ( Ø 19 mm) 

A 860e190 011 Tuleja MV Agusta / Honda VFR 800 (Ø 19 mm) 

A 860e190 012 Tuleja centrująca APRILIA / BMW / YAMAHA  do wałka 19 mm

A 860e190 020 Tuleja do BMW 

A 860e190 022 Tuleja TRIUMPH (>= 2011) i KTM

A 860e190 024 Tuleja TRIUMPH, HONDA VFR 1200 (od roku 2010)

A 860e190 025 Tuleja centrująca HONDA VFR 1200X  do wałka 19 mm
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A 860e190 027
Tuleja centrująca  Triumph Speed Triple 1200 RS ab Bj. 2021
/ Triumph Rocket3 ab BJ.2025

A 860e200 002 Tuleja dystansowa, krótka 20 mm Ø wewnątrz

A 860e250 002 Tuleja dystansowa, krótka 25 mm Ø wewnątrz

A 860e280 002 Tuleja dystansowa, krótka 28 mm Ø wewnątrz

A 990e008 001 Klucz hakowy do nakrętek radełkowych i wałków seria 802/805

A
D0
1810 B58062

Klucz hakowy do nakrętek radełkowanych serii 815 
Montaż wałów

Wałki uchwytów motocyklowych pasujące
do 805 280 000 - 805 400 000

A 870 010 120
12 mm wałek, długość 193 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 010 140
14 mm wałek, długość 233 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 010 141
14 mm wałek, długość specjalna 318 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 010 190
19 mm wałek, długość 270 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 010 191
19 mm wałek, długość 365 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

Wałki motocyklowe - Hofmann Power Clamp  Seria 
805

A 870 995 140
14 mm wałek Hofmann Geodyna Power Clamp, 253 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 995 190
19 mm wałek Hofmann Geodyna Power Clamp, 270 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

Wałki motocyklowe - stożkowe łącza,  Seria 805

A 870 997 140
14 mm wałek do stożkowego łącza, długość 233 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<
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A 870 997 141
14 mm wałek do stożkowego łącza, długość specjalna 302 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 997 190
19 mm wałek do stożkowego łącza, długość 270 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

A 870 997 191
19 mm wałek do stożkowego łącza, długość 365 mm
>>> Wyprzeda ż resztkowa <<<

Wyposażenie warsztatowe
Podnośniki

B 916 000 017 AirgoLift II, Podnośnik kół do wyważarek

N 916 001 127 AirgoLift Zestaw do konwersji Hofmann

N 916 001 128 AirgoLift Zestaw do konwersji Hunter

B 916 001 164 Części zamienne do AirgoLift rolek

Akcesoria

A 900 008 027
Przyrząd do pomiarów felg i uchwytów wyważarek/ 
Zegar 1,0 mm

A 900 008 030 Model demonstracji niewyważeń 

N 900 008 074 Wzorzec do średnic wewnętrznych 28 / 36 mm

N 900 008 075 Wzorzec do średnic wewnętrznych 38 / 40 mm

N 900 008 076 Zestaw wzorników 

N 900 008 103 Wzornik do wałków 28/36mm

N 900 008 104 Wzornik do wałków 38/40mm

A 900 008 128 Wózek do uchwytów-TROLLEY ze sforzniami Ø 40 mm 
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A 900 008 232 Tablica ścienna "Off Road" 

A 900 008 142 Tablica ścienna ProBike II + III  "Standard"

A 900 008 143 Tablica ścienna ProBike II + III "Profi"

A 900 008 230 Tablica ścienna QuickPlate

A 900 008 231 Tablica ścienna WorldKitt II

A 900 008 148 Wirnik wzorcowy do wyważarek w walizce

A 900e008 011 Miernik zegarowy 1 mm
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OGÓLNE WARUNKI HANDLOWE
HAWEKA GmbH

1. OBSZAR ZASTOSOWANIA
Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe mają zastosowanie do wszyst-
kich umów zawieranych z przedsiębiorstwami, osobami prawnymi, 
osobami prawnymi prawa publicznego oraz podmiotami odrębnego 
majątku publicznoprawnego. Niniejsze Ogólne Warunki Handlowe 
stanowią istotną część umowy. Mają one zastosowanie również dla 
wszystkich przyszłych dostaw i usług świadczonych zamawiającemu 
bez konieczności ponownego odwoływania się do nich.
Przyjęcie oferty HAWEKA GmbH jest równoznaczne z akceptacją 
niniejszych Ogólnych Warunków Handlowych, które pozostają 
w mocy również w przypadku odmiennych Ogólnych Warunków 
Handlowych zamawiającego. Przyjęcie zlecenia przez HAWEKA 
GmbH jest równoznaczne z odrzuceniem odmiennych Ogólnych Wa-
runków Handlowych i zastosowaniem dla danej transakcji wyłącznie 
niniejszych Ogólnych Warunków Handlowych, chyba że zostanie 
to wyraźnie uzgodnione i zaakceptowane w formie pisemnego 
potwierdzenia HAWEKA GmbH.
Dla akcesoriów elektrotechnicznych w przypadku fabrycznie nowych 
maszyn obowiązują uzupełniająco warunki dostawy Centralnego 
Związku Przemysłu Elektrotechnicznego (Zentralverband der elek-
trotechnischen Industrie), a dla wykonania - przepisy Związku Elek-
trotechników Niemieckich (Verband Deutscher Elektrotechniker).
W przypadku indywidualnie wynegocjowanych, odmiennych wa-
runków umów niniejsze Ogólne Warunki Handlowe mają charakter 
drugorzędny i uzupełniający.

2. OFERTY
Wszystkie oferty HAWEKA GmbH są niewiążące i niezobowiązu-
jące. Dane dotyczące rozmiarów, wagi, pojemności, mocy i właści-
wości są podawane w przybliżeniu oraz mają charakter niewiążący, 
podobnie jak nazwa typu, rok produkcji, opisy i ilustracje w ofertach i 
materiałach drukowanych. Dane w ogólnych dokumentach technicz-
nych, w prospektach i katalogach stają się integralną częścią umowy 
tylko wówczas, jeśli strony pisemnie się do nich odwołują.
Również oferty usług serwisowych są niewiążące i niezobowią-
zujące. Podane ceny są cenami netto, do których należy doliczyć 
podatek VAT w ustawowej wysokości. HAWEKA GmbH jest 
uprawniona do świadczenia zaoferowanych usług przy pomocy 
podwykonawców.

3. CENY
Cena nie zawiera kosztów transportu, opakowania i ubezpieczenia 
transportowego, które jest zobowiązany pokryć zamawiający. 
Wszystkie ceny należy rozumieć jako ceny bez podatku VAT w 
ustawowej wysokości. O ile nic innego nie zostało ustalone, dla 
wszystkich dostaw obowiązują warunki loco magazyn HAWEKA 
GmbH w Burgwedel lub Herzberg.

4. WARUNKI PŁATNOŚCI
Płatności należy dokonywać w uzgodnionym terminie gotówką bez 
potrąceń lub przelewem na jeden z rachunków bankowych HAWEKA 
GmbH. Jeśli nie uzgodniono wyraźnie lub nie wskazano w fakturze 
terminu płatności, faktury wystawione przez HAWEKA GmbH należy 
regulować niezwłocznie niezależnie od terminu odbioru towaru 
przez zamawiającego. Dochodzenie praw gwarancyjnych nie stoi 
na przeszkodzie wymagalności płatności. Polecenia zapłaty, weksle 
i czeki są przyjmowane na podstawie szczególnego uzgodnienia i 
tylko w celu zapłaty.
Jeśli HAWEKA GmbH nie otrzyma płatności po upływie pisemnie 
ustalonego terminu płatności lub po 10 dniach od dnia wystawienia 
rachunku, zamawiający popada w zwłokę bez konieczności uprzed-
niego wezwania go do zapłaty. Z chwilą popadnięcia zamawiają-
cego w zwłokę HAWEKA GmbH jest uprawniona do dochodzenia 
ustawowych odsetek za zwłokę.
Jeśli uzgodniona zostanie płatność ratalna, w razie zwłoki zama-
wiającego z płatnością jednej raty, przekraczającej jeden tydzień, 
pozostała cena zakupu staje się natychmiastowo wymagalna.
W razie zwłoki z płatnością oraz uzasadnionych wątpliwości co do 
zdolności płatniczej lub kredytowej zamawiającego firma HAWEKA 
GmbH – niezależnie od jej pozostałych praw – jest uprawniona do 
żądania zabezpieczeń lub przedpłat z tytułu niezrealizowanych 
dostaw oraz dochodzenia natychmiastowej realizacji wszelkich 
pozostałych roszczeń z tytułu danej umowy handlowej. W przypadku 
niewykonania zobowiązania firma HAWEKA GmbH jest uprawniona 
do całkowitego lub częściowego odstąpienia od umowy lub docho-
dzenia odszkodowania za niewykonane zobowiązanie.
Potrącenie wierzytelności zamawiającego z wierzytelnościami 
wzajemnymi firmy HAWEKA jest wykluczone, chyba że roszczenie 
wzajemne jest bezsporne lub zostało stwierdzone prawomocnym 
orzeczeniem sądu. Skorzystanie z prawa do zatrzymania towaru 
przez zamawiającego ze względu na wierzytelności wzajemne, 
które nie zostały stwierdzone prawomocnym orzeczeniem sądu, jest 
wykluczone.
Firma HAWEKA GmbH ma prawo uzależnić realizację dostawy 
towaru od dokonania przedpłaty. W takim przypadku firma HAWEKA 
GmbH może skorzystać ze swojego prawa do odmowy spełnienia 
świadczenia do momentu otrzymania przedpłaty.

5. TERMIN DOSTAWY I ODBIÓR
Termin dostawy zaczyna biec od dnia ostatecznego potwierdzenia 
zlecenia, lecz nie wcześniej, niż po całkowitym wyjaśnieniu wszyst-
kich szczegółów realizacji zlecenia oraz udostępnieniu wszystkich 
dokumentów niezbędnych w celu realizacji zlecenia. Uzgodniony 
termin dostawy zostanie zachowany pod warunkiem terminowe-
go dostarczenia przez zamawiającego wszelkich dokumentów, 
niezbędnych zezwoleń i zatwierdzeń, a także spełnienia ustalonych 
warunków płatności oraz wykonania innych zobowiązań. W razie 
niespełnienia powyższych warunków firma HAWEKA GmbH jest 
uprawniona do stosownego przedłużenia terminu dostawy.
Opóźnienia w dostawie i realizacji usług wskutek działania siły 

wyższej, takiej jak strajki lub awarie w zakładzie, deficyt surowców i 
przerwa w dostawie energii, usterki maszyn lub narzędzi, problemy 
transportowe lub inne okoliczności, za które firma HAWEKA GmbH 
nie ponosi odpowiedzialności, uprawniają HAWEKA GmbH do 
przedłużenia ustalonego terminu dostawy.
Ustalony termin dostawy uznaje się za zachowany w chwili zgłosze-
nia gotowości towaru do wysyłki lub przekazania towaru spedytorowi 
w zależności od warunków umowy. W przypadku, jeśli dostawa 
będzie się opóźniać z przyczyn, za które odpowiedzialny jest zama-
wiający, do zachowania terminu dostawy wystarczy zgłoszenie go-
towości towaru do wysyłki. Dostawy częściowe są dopuszczalne. W 
przypadku zwłoki ze strony firmy HAWEKA GmbH po wyznaczeniu 
stosownego dodatkowego terminu zamawiający jest uprawniony do 
odstąpienia od umowy, jeśli dodatkowy termin dostawy nie zostanie 
zachowany. Roszczenia odszkodowawcze z tytułu niezachowania 
terminów dostawy lub dat dostawy są wykluczone, o ile przyczyną 
niezachowania terminu lub daty dostawy nie było działanie umyślne. 
Jeśli wskutek niezawinionej niemożliwości realizacji dostawy w 
terminie lub wskutek zniszczenia albo uszkodzenia przedmiotu 
dostawy firma HAWEKA GmbH odstąpi od umowy, roszczenia 
odszkodowawcze zamawiającego są wykluczone.
Dostawa realizowana jest przez wybranego przez HAWEKA GmbH 
spedytora. HAWEKA GmbH nie ponosi odpowiedzialności za wybór 
najtańszego rodzaju dostawy.

6. SIŁA WYŻSZA
Za przypadki siły wyższej uznaje się okoliczności i wydarzenia, któ-
rych nie udało się zapobiec, dochowując należytej staranności. Oko-
liczności siły wyższej zawieszają realizację zobowiązań umownych 
stron stosownie do okresu trwania zakłócenia oraz zakresu jego 
skutków. Jeśli wynikające z powyższego postanowienia opóźnienia 
przekroczą okres 6 tygodni, obie strony umowy są uprawnione 
do odstąpienia od umowy w zakresie opóźnionego świadczenia. 
Stronom nie przysługują żadne inne roszczenia.

7. ZASTRZEŻENIE PRAWA WŁASNOŚCI
HAWEKA GmbH zastrzega sobie prawo własności do wszelkich 
przedmiotów dostawy do momentu uregulowania przez zamawiają-
cego wszelkich należności łącznie ze wszystkimi zobowiązaniami 
dodatkowymi (np. transport, montaż, dostawa części zamiennych 
itp.), niezależnie od transakcji. HAWEKA GmbH jest uprawniona do 
rozliczania płatności według własnego uznania. Prawo zamawia-
jącego wynikające z § 366 niemieckiego kodeksu cywilnego jest 
wykluczone. W przypadku bieżącej faktury zastrzeżone prawo włas-
ności stanowi zabezpieczenie kwoty salda stanowiącej należność.
Zamawiający nieodpłatnie przyjmuje na przechowanie przedmiot 
sprzedaży na rzecz HAWEKA GmbH. Zamawiającemu zabrania się 
zastawiać, przewłaszczać na zabezpieczenie, wynajmować, wypo-
życzać lub przekazywać w darowiźnie przedmiot sprzedaży objęty 
zastrzeżeniem prawa własności, przenosić go w inne miejsce oraz 
przekazywać osobom trzecim bez pisemnej zgody HAWEKA GmbH.
W razie dozwolonego przez HAWEKA zbycia przedmiotu sprzedaży 
w prawidłowym trybie w miejsce przedmiotu sprzedaży wchodzi 
roszczenie wobec odbiorcy, które do wysokości wierzytelności 
przysługujących HAWEKA GmbH względem zamawiającego już w 
tym momencie uznaje się za przeniesione na HAWEKA GmbH. W 
przypadku odsprzedaży przez zamawiającego odbiorcy trzeciemu 
przedmiotu sprzedaży objętego zastrzeżeniem prawa własności HA-
WEKA GmbH zamawiający jest zobowiązany do skutecznego praw-
nie zastrzeżenia prawa własności przedmiotu sprzedaży na rzecz 
HAWEKA GmbH, a także do osobnego księgowania wpływających 
należności i do natychmiastowego przekazywania ich HAWEKA 
GmbH. Na żądanie HAWEKA GmbH zamawiający jest zobowiązany 
do wskazania podmiotu trzeciego oraz do powiadomienia go o cesji. 
Zamawiający jest uprawniony do ściągania wierzytelności z tytułu 
dalszej odsprzedaży tak długo, dopóki nie popadnie w zwłokę z 
płatnością. Z chwilą popadnięcia zamawiającego w zwłokę prawo do 
ściągania należności przechodzi na HAWEKA GmbH.
Jeśli przedmiot sprzedaży zostanie integralną częścią innej rzeczy 
w rezultacie jego połączenia lub przetworzenia z inną rzeczą, 
HAWEKA GmbH nabywa proporcjonalne prawo współwłasności do 
nowej rzeczy w stosunku wartości przedmiotu sprzedaży do wartości 
przedmiotu powstałego w rezultacie zmieszania lub przetworzenia 
w chwili przetworzenia/zmieszania. Dotyczy to również sytuacji, 
w której w wyniku zmieszania rzecz należąca do zamawiającego 
stała się rzeczą główną. W przypadku dalszej odsprzedaży tej 
rzeczy sprzedaży trzeciemu zamawiający jest zobowiązany do 
odpowiedniego zastrzeżenia praw HAWEKA GmbH względem 
podmiotu trzeciego.
Zamawiający jest zobowiązany do utrzymywania przedmiotu sprze-
daży objętego zastrzeżeniem prawa własności w należytym stanie 
oraz do zlecania niezbędnych napraw na własny koszt. Jest on zobo-
wiązany do ubezpieczenia przedmiotu sprzedaży od awarii, pożaru, 
wody i kradzieży z włamaniem, pod warunkiem, że roszczenia z 
tytułu ubezpieczenia przysługują HAWEKA GmbH. Jeśli na żądanie 
HAWEKA GmbH nie zostanie przedłożona polisa ubezpieczeniowa, 
HAWEKA GmbH jest uprawniona do ubezpieczenia przedmiotu 
sprzedaży na koszt zamawiającego. Jeśli przedmiot sprzedaży 
zostanie zastawiony przez podmiot trzeci, zamawiający jest zobo-
wiązany do niezwłocznego powiadomienia HAWEKA GmbH wraz 
z załączeniem protokołu zajęcia, a w przypadkach niecierpiących 
zwłoki do skorzystania z praw przysługujących HAWEKA GmbH.
HAWEKA GmbH zastrzega sobie prawo własności do części wbudo-
wanych podczas napraw i konserwacji, które nie stanowią istotnych 
części składowych naprawionego lub konserwowanego przedmiotu 
sprzedaży, do momentu całkowitego uregulowania wszystkich 
należności z tytułu umowy. Jeśli zamawiający popadnie w zwłokę z 
płatnością lub nie wykona swoich zobowiązań z tytułu zastrzeżenia 
prawa własności, HAWEKA GmbH może zażądać od zamawiające-
go wydania przedmiotu sprzedaży w celu usunięcia wbudowanych 
części. Wszelkie koszty ponownego odbioru przedmiotu sprzedaży 
oraz usunięcia wbudowanych części wraz z kosztami pracy i trans-
portu ponosi zamawiający.

8. PRZEJŚCIE RYZYKA
Z chwilą opuszczenia zakładu przez przedmiot sprzedaży wszelkie 
koszty i ryzyko związane z wysyłką przechodzą na zamawiającego, 
nawet wtedy, gdy w charakterze odstępstwa od niniejszych Ogól-
nych Warunków Handlowych uzgodniono dostawę na warunkach 
franco. Jeśli wysyłka opóźnia się z przyczyn, za które odpowiedzial-
ność ponosi zamawiający, ryzyko przechodzi na zamawiającego już 
w dniu, w którym towar jest gotowy do wysyłki.

9. ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA WADY
HAWEKA GmbH ponosi odpowiedzialność za wady towaru, 
dokonując według własnego wyboru naprawy lub zamiany towaru 
na towar wolny od wad. Dopiero wówczas, jeśli ponowne wykonanie 
zobowiązania się nie powiedzie, zamawiający może według 
własnego wyboru zażądać obniżenia ceny lub odstąpienia od 
umowy. W przypadku nieznacznej niezgodności towaru z umową, w 
szczególności w przypadku nieznacznych wad, zamawiającemu nie 
przysługuje prawo odstąpienia od umowy.
Zamawiający jest zobowiązany do pisemnego zgłoszenia jawnych 
wad w terminie 2 tygodni od odbioru towaru. W przeciwnym wypadku 
dochodzenie roszczeń gwarancyjnych w odniesieniu do tych wad 
będzie wykluczone. Do zachowania terminu wystarczy wysłanie 
pisemnej reklamacji. Na zamawiającym spoczywa ciężar dowodu 
wszystkich przesłanek roszczenia, w szczególności samej wady, 
czasu stwierdzenia wady oraz jej terminowego zgłoszenia.
Jeśli ze względu na wadę fizyczną lub prawną po nieudanym 
ponownym wykonaniu zobowiązania zamawiający wybierze 
odstąpienie od umowy, nie przysługuje mu żadne inne roszczenie 
odszkodowawcze z tytułu wady. Jeśli po nieudanym ponownym wy-
konaniu zobowiązania zamawiający wybierze odszkodowanie, towar 
pozostaje u zamawiającego, jeśli można tego od niego w sposób 
rozsądny oczekiwać. Roszczenie odszkodowawcze ogranicza się do 
różnicy pomiędzy ceną sprzedaży a wartością wadliwej rzeczy, o ile 
firmie HAWEKA GmbH nie można zarzucić rażącego niedbalstwa 
lub umyślnego działania.
Gwarancja nie obejmuje błędów spowodowanych uszkodzeniem, 
nieprawidłowym podłączeniem lub nieprawidłową obsługą towaru 
przez zamawiającego, szkód będących skutkiem okoliczności siły 
wyższej, np. uderzenia pioruna, usterek wynikających z zużycia 
spowodowanego przeciążeniem części mechanicznych, elektro-
mechanicznych lub elektronicznych, użytkowania niezgodnego z 
przeznaczeniem lub usterek wywołanych zanieczyszczeniem i szkód 
będących następstwami nadzwyczajnych oddziaływań mechanicz-
nych, chemicznych lub atmosferycznych. Jawne wady usług wykona-
nych przez HAWEKA GmbH zamawiający jest zobowiązany zgłosić 
niezwłocznie, najpóźniej w ciągu 5 dni roboczych po ich odbiorze, 
w przeciwnym razie HAWEKA GmbH zostaje zwolniona z wszelkiej 
odpowiedzialności. Do zachowania terminu wystarczy wysłanie 
pisemnej reklamacji. Na zamawiającym spoczywa ciężar dowodu 
wszystkich przesłanek roszczenia, w szczególności samej wady, 
czasu stwierdzenia wady oraz jej terminowego zgłoszenia.
HAWEKA GmbH odpowiada za zniszczenia i ubytki przedmiotu zle-
cenia, o ile są one skutkiem zawinionego działania HAWEKA GmbH 
lub jej pomocników. W przypadku uszkodzenia HAWEKA GmbH jest 
zobowiązana do bezpłatnej naprawy. Jeśli okaże się to niemożliwe 
lub będzie pociągać za sobą niewspółmiernie wysokie koszty, 
zwrotowi podlega wartość zastępczą towaru. Dalsze roszczenia, 
w szczególności roszczenia odszkodowawcze zamawiającego, 
są wykluczone, pod warunkiem, że nie chodzi o winę umyślną lub 
rażące niedbalstwo HAWEKA GmbH lub jej pomocników.

10. OKRES GWARANCJI/SZCZEGÓLNY CHARAKTER TOWARU
Okres gwarancji wynosi 1 rok od dnia dostawy towaru. Nie dotyczy 
to przypadków niedochowania terminu zgłoszenia wady przez zama-
wiającego. Strony uzgadniają, że umówione właściwości towaru są 
zgodne ze sporządzonym przez producenta opis towaru. Publiczne 
wypowiedzi, rekomendacje lub reklamy producenta nie stanowią 
przy tym opisu umówionych właściwości towaru. W przypadku nie-
prawidłowej instrukcji montażu HAWEKA GmbH jest zobowiązana 
wyłącznie do dostarczenia instrukcji montażu pozbawionej wad, 
przy czym wyłącznie wówczas, jeśli wada instrukcji montażu stoi na 
przeszkodzie należytemu montażowi.

11. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Poniższe ograniczenia odpowiedzialności nie dotyczą roszczeń 
odszkodowawczych z tytułu uszkodzenia ciała, rozstroju zdrowia lub 
spowodowania śmierci zamawiającego. Ponadto nie obejmują one 
roszczeń zamawiającego z tytułu odpowiedzialności za produkt.
HAWEKA GmbH nie odpowiada za naruszenie małoistotnych 
zobowiązań umownych z powodu lekkiego niedbalstwa. 
Roszczenia odszkodowawcze zamawiającego z tytułu wady 
przedawniają się po 1 roku od dostawy towaru, chyba że szkoda 
była następstwem umyślnego działania lub rażącego niedbalstwa 
HAWEKA GmbH. 

12. MIEJSCE WYKONANIA UMOWY I WŁAŚCIWOŚĆ SĄDU
Miejscem wykonania umowy jest Burgwedel. O ile nic innego nie 
wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa, wszelkie 
spory związane z niniejszą umową będą rozstrzygane przez sąd w 
Burgwedel. Ponadto HAWEKA GmbH jest uprawniona do wnoszenia 
pozwów w sądzie właściwym dla siedziby zamawiającego.

13. POSTANOWIENIA KOŃCOWE
W przypadku nieważności któregokolwiek z postanowień niniejszych 
Ogólnych Warunków Handlowych pozostałe postanowienia pozo-
stają w mocy. Cały stosunek umowny pomiędzy HAWEKA GmbH a 
zamawiającym regulowany jest pod warunkiem braku odmiennych 
uzgodnień przepisami prawa niemieckiego z wyłączeniem konwencji 
NZ o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów.

Stan: Grudzien 2024
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HAWEKA GmbH 
Kokenhorststr. 4  30938 Burgwedel 

  +49 5139-8996-0        +49 5139-8996-222 

www.haweka.com  Info@haweka.com 
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